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Before operating this unit, please read these instructions completely and
save them for future use.
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Safety instructions

» Caution for charging

* Keep the charger away from water.

* Do not use with wet hands.

* Do not charge the appliance if you have damaged it by dropping it.

» Charge the appliance at temperatures between 0 °C and 40 °C.

» Do not charge when exposed to direct sunlight or heat.

* Use only the included charger.

« Disconnect the charger by grasping the plug of the charger, when not in
use or before cleaning.

* Do not cut, damage or modify the cord. Do not pull, twist, or bend the cord
with unnecessary force.

* Do not place heavy objects on the cord or allow the cord to get pinched in
between objects. Do not wind the cord around the appliance.

* The supply cord of this appliance cannot be replaced; if the cord is
damaged, the charger should be replaced.

» Do not use an extension cord to connect the charger to a household outlet.

» Caution for using

» Do not use the appliance near substances such as benzine, thinner,
sprays, etc.

* Do not use the appliance with a damaged or broken cup.

* Take care to use the appliance only on your nose.

Do not focus the appliance on any one spot on your skin.

* Do not use the appliance on pimples, blemishes, sunburned or broken
skin, etc.

* Do not pass the appliance over the same point more than 3 times if you
have sensitive skin.

« Use the appliance only for its intended use as described in this manual.

» Caution for cleaning and storage

» Do not use benzine, thinner or any other solvents to clean the appliance.

» Do not leave the appliance submerged in water for a long period of time.

* Rinse the appliance in tap water; do not use detergent or hot water.

* This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

» Do not disassemble or modify the appliance. Do not attempt repairs by
yourself.

- Repairs must always be conducted through your dealer.
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- Parts identification

A) Cover

B) Mist Nozzle (A)
C) Suction Cup

D) Suction Hole (Filter)

E) Charge Indicator Light

F

(

(

(
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(F) Water Tank (B)

(G) Water Inlet Cap ©) @

(H) Water Outlet ®

(I) Power Switch (1/0echarge) (@)

(J) Cleaning Tool =—t—(H)

(K) Charger L)
(E)

/@

L, Charging your pore cleanser

o

\

illustrated.
The charge indicator light glows until the appliance is
removed from the charger.
* The charging time is 12 hours.

« A full charge will provide approximately 20 minutes of
usage. @

1. Connect the charger to a household outlet and place it
on a flat surface.
2. Switch the appliance off and insert it into the charger as
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AT Using your pore cleanser

* We recommend you use it when your pores are enlarged such as after
taking a bath, etc.

« Cleansing two or three times a week is recommended.
1. Remove any make-up from your face, leaving your skin bare.

» Never use the appliance on skin coated with cleansing lotion or facial soap.
2. Remove the cap and pour tap water into the water tank.
3. Slide the power switch to “1”.

* The mist nozzle will produce a fine spray of water.

4. Move the appliance slowly around the tip of
your nose.

* Roughly cleanse the entire surface of your
nose without focusing on any one spot.

« If you apply the nozzle directly on to your
skin to improve adhesion, the mist will
automatically stop.

5. Move the appliance over your nose in the
direction of the arrows.

6. Rinse your face, and keep your face sufficiently moisturized using
moisturizing lotion or any other skin conditioner you normally use.

C Around the tip and wings of nose

1. Move the appliance all over your nose for 1 minute.

2. Move it over the wings of your nostrils for 2 minutes.

(Do not repeatedly move it over the wings of your nostrils where the skin is
sensitive.)

C When mist is not released

1. Turn the power switch off and remove the cap, then

insert the pointed end of the cleaning tool or a
cotton swab into the mist nozzle a few times. \

2. Pour tap water into the water tank.

3. Turn the power switch on and block the mist nozzle for approximately
10 seconds (while checking to see if the water in the tank is bubbling).

4. Drain the water out of the water tank.
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« If the mist is still not released after repeating the steps above, take the
appliance to your dealer.

» Water droplets may sometimes be found on the appliance. This is normal.
This is the water that has remained after inspection and is sanitary.

LT Cleaning your pore cleanser
C After using the appliance

<
2
©
c
W

The appliance can be washed using just water.
1. Pour water (warm if you like) into a washbowl.
* Do not use hot water or detergent.

2. Remove the suction cup, soak the suction hole (filter) in
the water, and turn the power switch on to wash for
approximately 15 seconds.

3. Remove the appliance from the water. Then, leaving
the appliance switched on for approximately
30 seconds to allow water to drain from the body, shake
the water off.

4. Empty the water tank and allow it to dry by leaving the
cap off.

5. Wipe the body of the appliance and the suction cup
with tissues or cotton swabs, taking particular care to
thoroughly wipe the insides of the suction cup.

C Regular maintenance

»Suction hole (filter)

Turn the power switch off, soak the suction hole (filter) in
the water (warm if you like), and then remove any
accumulated dirt using the cleaning brush provided. =1 —
* Do not use the needle side of the brush for cleaning.
+ Do not use hot water (70 °C or higher) or detergent.

» Mist nozzle
Turn the power switch off and remove any dirt using
the supplied cleaning tool.



» Charger
Clean the charger using a cloth.
* Do not use detergent to avoid the risk of discoloration, deterioration or

cracking.

. ‘ Removing the built-in rechargeable battery

The procedure below shows how to remove the battery so that they can be

disposed of.
* Unplug the charger from the pore cleanser before disassembling it.

Perform steps (@) to ) to disassemble the pore cleanser.

@
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C For environmental protection and recycling of materials

This pore cleanser contains a Nickel-Metal Hydride (Ni-MH) battery.
Please make sure that the battery is disposed of at an officially assigned
location if there is one in your country.

Specifications
Charger Power supply
RE6-23 AC 100 — 240V 50-60 Hz
RE6-22 AC 100 — 240V 50 - 60 Hz
RE6-25 AC 110 - 120V 50 —-60 Hz
Charging time: 12 hours
Weight: 150 g (Main body)

150 g (Charger)
Power consumption: Approx. 2 W
Suction: Approx. 50 kPa
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1IA Bugly

Hwong dan vé an toan

» Than trong khi sac

« Gilr b6 sac tranh xa nuéc.

* Khéng s dung khi tay wot.

+ Khong sac thiét bj néu ban da lam héng do lam roi.

« Sac thiét bj & nhiét do gitra 0 °C va 40 °C.

. Khong sac khi tiép xuc truc tiép véi anh sang mét troi hodc nhiét.

* Chi str dung bo sac kem theo.

« Khi khong st dung hodc trudc khi lam sach hay ngét két néi bo sac béng cach
ném vao phICh cam b0 sac.

« Khéng cét, lam hong hoac chinh stra day dién. Khong kéo, xoén, hodc ubn cong
day dién véi luwc khong can thiét.

« Khong dat cac vat nang 1én day dién hodc dé day dién bj chén ép gilra cac vat.
Khéng duoc quén day dién xung quanh thiét bi.

+ Khong thé thay day dién cda thiét bj nay; neu day dién bj hong nén thay b sac.

« Khong str dung day dién keo dai dé& két ndi véi bo sac vao 6 cam dién gia dinh.

» Than trpng khi str dung

+ Khéng st dung thiét bj nay gan cac chat nhw benzen, chat tay, thuée xit...

* Khéng st dung thiét bi khi da bi hong hodc bi dut gay.

+ Hay cén than chi s& dung thiét bj trén miii clia ban.

* Khong tap trung thiét bj vao bét ki Vi tri ndo trén da cda ban.

* Khéng st dung thiét bj trén da bi ndi mun, da bi tat, bi chay nang hoac bi héng v.v..

. Khong dua thiét bj qua cting mot diém nhidu hon 3 1an néu ban ¢ lan da nhay cam.

"« Chi str dung thiét bi cho muc dich st dung ctia n6 nhw dwge mo ta trong hudng

dan st dung nay.

»Than trong khi lam sach va bao quan

* Khong st dung benzen, chat tdy hoac bat ky dung méi nao khac dé lam sach thiét bi.

« Khéng dé thiét bi ngap trong nuéc trong thdi gian dai.

« Rira sach thiét bi bang nuwdc may; khong s& dung chat tay rira hodc nwéc néng.

. Thlet bi nay khong danh st dung cho nhiing ngwol (ke ca tré nhé) bj khiém khuyét
vé tinh than, cam giac hoac thé ly, hay thleu hiéu biét va kinh nghiém, triv khi ho
duoc tro gilip hodc duoc huéng dan vé viéc st dung may béi ngudi co trach
nhiém vé sy an toan clia ho.

Nén tréng nom tré em can than dé ching khong dung may dé choi dua.

« Khéng thao roi hodc stra déi thiét bj. Khang ¢ ty stra chiva.

- Viéc stra chira ludn ludn phai dwgc thye hién thong qua dai ly cta ban.
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A N\han dién cac b phan

(A) Nap

(B) Miéng Phun Suwong (A)

(C) Céc Hut

(D) L& Hut (B4 loc)

(E) Pen Bao Sac

(F) Ngan Chwa Nuoc (B)

(G) N&p Nap Nuoc ©) @

(H) L& Ra Nuoc ®

(I) Cong T&c Ngubn (1/0+sac) (G)

(J) Dung Cu Lam Sach =——(H)

(K) B sac @—(l)
)

Pang sac may vé sinh |6 chan l6ng cta ban

1. Két ndi bo sac vao 6 cdm dién gia dinh va dat né trén bé mét
phéng.

2. Tét thiét bi va 1p né vao bd sac nhu hinh minh hoa.

Pen bao sac sang cho dén khi thiét bj dwoc thao ra khai bo sac.

* Thoi gian sac la 12 gio.

+ Mot lan sac day sé& s dung dugc trong khoang 20 phut.

:
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1IA Bugly

A St dung may vé sinh 16 chén I6ng cuia ban
« Chung t6i khuyén ban nén st dung né khi 16 chan 16ng clia ban mé réng nhw sau
khi tdm v.v...
« Nén 1am sach hai hodc ba lan mét tuan.
1. Loai bd lop m§ phdm khai khudn mat ctia ban, dé tran lan da.
« Khong duoc st dung thiét bi trén da dwoc phi voi kem tay trang hodc xa
phong xoa mat.
2. Thao nép va dd nwdc may vao ngan chira nudc.
3. Trwot cong tic ngudn vé "1".
« Miéng phun swong sé tao cac tia nuo'c nho.

4. Di chuyén thiét bj tir tlr xung quanh dau mdi clia
ban.

« Lam sach qua toan bo bé mat mi cla ban ma
khong tap trung vao mot diém nao.

+ Néu ban @& miéng phun tryc tiép Ién lan da cta
ban nham cai thién do bam dinh, swong sé tw
dong dirng lai.

5. Di chuyén thiét bi trén mdii ctia ban theo hwéng clia
mdi tén.

6. Riva sach khuon mét cda ban, va git cho khudn mat cta ban dwoc dudng dm
higu qua bang cach st dung kem gitr &m hodc chat dwéng da khac ma ban
thwong st dung.

: C Xung quanh miii va canh miii

1. Di chuyen thiét bj trén mdi cGia ban trong 1 phat.
2. Di chuy&n né trén canh cda hai 16 mi ctia ban trong 2 phat.
(Khong lién tuc di chuyén né trén canh clia hai 16 mii clia ban noi ¢6 lan da nhay cam.)

C Khi swong khéng dwoc phun ra

1. Tt cong tac ngudn va thao nép, sau do dwa dau nhon

cla dung cu lam sach hodc miéng gac bong vao miéng
phun swong mot vai lan. C\Q

2. bb nuwéc vao ngan chira nwoc.
3. Bét cong tac nguon va chén miéng phun swong trong khodng 10 gidy (trong khi
kiém tra dé xem nwac trong binh co sti bong bong khang).
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4. Xa nudc khdi ngan chira nuée.

« Néu swong van chua duoc phun ra sau khi lap di lp lai cac bude trén thi hay
mang thiét bj t6i dai ly ctia ban.

+Doi khi c6 thé co cac giot nwoc trén thiét bi. Diéu nay Ia binh thwdng. Day 1a nuéc
con lai sau khi kiém tra va vé sinh.

A Lam sach may vé sinh I6 chan long
C Sau khi sir dung thiét bj

C0 thé rira thiét bi bang cach chi can st dung nuoc.
1. Db nwoc (nuoc &m néu ban thich) vao chau g|at
* Khéng st dung nudc nong hodc chét tay rtra.

2. Thao coc hut, ngam 16 hit (b6 loc) trong nuére, va bat cong
téc nguon dé riva khodng 15 giay.

3. LAy thiét bj ra khoi nwéc. Sau do, bat ngudn thiét bi khoang
30 giay dé nu6c chay ra khi than, lac bo nuéc ra.

4, Lejm réng ngan chtra nwéc va dé cho nd khd béng cach thao
nap.

5. Lau than thlet bi va céc ht bang khan gidy hodc gac bong,
hét suc can than dé lau ky cac phan bén trong cua cdc hut.

C Bao dwéng thwong xuyén

» L5 hat (b6 loc)

Tat cong tac ngudn, ngam 16 hat (bd loc) trong nugc (nwoc &m

néu ban thich), va sau d6 loai bd buyi ban tich tu bang céch st

dung ban chai lam sach dwoc cung cép. =1 —

« Khéng st dung mét kim nhon ctia ban chai dé lam sach.

- Khong st dung nuéc néng (70 °C hoac cao hon) hoac chét tay
rwa.

.
@
>

f=2]
f=

@
-

» Miéng phun swong ) o
Tat cong tac nguodn va loai bd bat ky bui Vbén nao bang cach
st dung dung cu lam sach dwgc cung cap.

21



»Bo sac ) )
Lam sach bd sac bang cach st dung mieng vai. L ; ] .
« Khéng st dung chét tay rira dé tranh nguy co déi mau, xuéng cap hodc niit ne.

A Thao pin c6 thé sac lai o bén trong

Céc quy trinh du6i day cho biét cach thao pin ra dé xd Iy.
* Rat bo sac ra khoi may vé sinh 16 chan Iéng trwdc khi~théo no.
Thuc hién budc () dén budc @) dé thao may vé sinh 16 chan long.

C Dé bao vé méi trweng va tai ché vat liéu

. May vé sinh I6 chan 16ng co chua pin NickelMetal Hydride (NiMH).
H&y dam bdo rang pin d& duwgc x( Iy o noi dugc quy dinh chinh thire néu co trong
quoc gia cla ban.

IA BugiL

2
@

Thong sb ky thuat
Bo sac Nguon dién
REB-23 AC 100 — 240V 50 - 60 Hz
REG-22 AC 100 — 240V 50 - 60 Hz
REG-25 AC 110-120V 50 -60 Hz
Thoi gian sac: 12 gio
Trong lwgng: 150 g (Than chinh)

150 g (Bo sac)
Tiéu thu dién: Twong dwong 2 W
Hut: Twong dwong 50 kPa
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Instruksi keamanan

P Peringatan untuk pengisian daya

« Jauhkan pengisi daya dari air.

« Jangan gunakan dengan tangan basah.

« Jangan lakukan pengisian daya pada alat jika Anda telah merusaknya dengan
menjatuhkannya.

« Lakukan pengisian daya pada alat dengan suhu antara 0 °C dan 40 °C.

« Jangan lakukan pengisian daya ketika terpapar dengan sinar matahari atau panas
secara langsung.

* Gunakan hanya pengisi daya yang disertakan.

* Lepaskan pengisi daya dengan mencabut steker pengisi daya ketika tidak
digunakan atau sebelum dibersihkan.

« Jangan memotong, merusak atau mengubah kabel. Jangan menarik, memilin atau
membengkokkan kabel secara paksa.

« Jangan menaruh benda berat pada kabel atau membiarkan kabel terjepit di antara
benda-benda. Jangan melilitkan kabel ke alatnya.

« Kabel daya alat ini tidak dapat diganti; jika kabel rusak, pengisi daya harus diganti.

« Jangan gunakan kabel ekstensi untuk menghubungkan pengisi daya ke
stopkontak rumah.

P Peringatan untuk penggunaan

« Jangan gunakan alat di dekat bahan seperti bensin, tiner, semprotan, dIl.

« Jangan gunakan alat bila cangkir rusak atau patah.

* Gunakan alat secara hati-hati hanya pada hidung Anda.

« Jangan fokuskan alat hanya pada satu titik pada kulit Anda.

« Jangan gunakan alat pada jerawat, noda, kulit yang terbakar matahari atau rusak, dll.

« Jangan taruh alat di atas titik yang sama lebih dari 3 kali jika Anda memiliki kulit
sensitif.

« Alat hanya boleh dipakai sesuai dengan maksud penggunaan sebagaimana yang
digambarkan dalam buku petunjuk ini.

P Perhatian untuk pembersihan dan penyimpanan

« Jangan gunakan bensin, tiner atau larutan lainnya untuk membersihkan alat.

« Jangan rendam alat di dalam air untuk waktu yang lama.

« Bersihkan alat di air keran; jangan gunakan detergen atau air panas.

« Alat ini tidak untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan
kemampuan fisik, indera dan mental yang kurang, atau kurang pengetahuan dan
pengalaman, kecuali yang sudah diberi pengarahan atau petunjuk tentang
penggunaan alat ini oleh orang yang bertanggung jawab atas keselamatan
mereka.

Anak-anak harus diawasi untuk memastikan agar mereka tidak bermain-main
dengan alat ini.

« Jangan bongkar atau ubah alat. Jangan mencoba memperbaiki sendiri.

- Perbaikan harus selalu dilakukan melalui dealer Anda.
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A 'dentifikasi bagian

) Penutup
) Nosel Uap (A)
) Cangkir Penyedot
) Lubang Penyedot (Filter)
E) Lampu Indikator Pengisian Daya
F

(

(

(

(

(

(F) Tangki Air (B

(G) Tutup Lubang Air

(H) Air Keluar

(1) Sakelar Daya (1/0+pengisian daya) (@)
(J) Alat Pembersih —(H)
(K) Pengisi Daya Lo

Mengisi daya alat pembersih komedo Anda

1. Sambungkan pengisi daya ke stopkontak rumah dan taruh di
permukaan yang rata.

2. Matikan alat dan masukkan ke dalam pengisi daya
sebagaimana ditunjukkan dalam gambar.

Lampu indikator pengisian daya menyala sampai alat ini

dikeluarkan dari pengisi daya.

* Waktu pengisian daya 12 jam.

* Pengisian daya penuh akan memungkinkan waktu penggunaan g

A
B
C
D

@

sekitar 20 menit.
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Menggunakan alat pembersih komedo Anda

» Kami menyarankan Anda untuk menggunakannya ketika pori-pori Anda membesar
seperti setelah mandi, dll.

» Pembersihan disarankan dua atau tiga kali seminggu.
1. Hapus riasan dari wajah Anda, sehingga kulit Anda bersih.

« Jangan gunakan alat ini pada kulit yang ditutupi losion pembersih atau sabun muka.
2. Lepaskan tutup dan tuangkan air keran ke dalam tangki air.
3. Geser sakelar daya ke "1".

* Nosel uap akan menghasilkan semprotan air halus.

4. Pindahkan alat secara perlahan ke sekitar ujung
hidung Anda. 7

« Secara umum bersihkan seluruh permukaan hidung <
Anda tanpa memfokuskan pada satu titik saja.

« Jika Anda menggunakan nosel secara langsung
ke kulit untuk meningkatkan daya lekatnya, uap
secara otomatis akan terhenti.

5. Gerakkan alat pada hidung sesuai arah panah.

6. Bersihkan wajah Anda, dan jaga agar wajah Anda tetap memiliki kelembapan
yang cukup dengan menggunakan losion pelembap atau pelembut kulit lainnya
yang biasanya Anda gunakan.

C Di sekitar ujung dan samping hidung

1. Gerakkan alat ke seluruh hidung Anda selama 1 menit.
2. Gerakkan ke cuping hidung Anda selama 2 menit.
(Jangan berkali-kali memindahkannya ke cuping hidung di mana terdapat kulit sensitif.)

C Ketika uap tidak keluar

1. Matikan daya dan angkat penutup, lalu masukkan ujung

lancip dari alat pembersih atau kain seka katun ke nosel
uap beberapa kali. Q\Q

]
7]
@
c
o

°

£
©
0
©

<
©

o

2. Masukkan air keran ke tangki air.

3. Nyalakan daya dan tutupi nosel uap selama sekitar 10 detik (sambil mengecek
apakah air di tangki menggelembung).

4. Kuras air pada tangki air.
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« Jika uapnya masih belum keluar setelah mengulangi langkah-langkah di atas,
bawa alat tersebut ke dealer Anda.

« Tetesan air mungkin terkadang ditemukan pada alatnya. Hal ini normal. Ini adalah
air yang tertinggal setelah pengecekan dan bersih.

Membersihkan alat pembersih komedo Anda
C Setelah menggunakan alat

Alat ini dapat dicuci cukup menggunakan air saja.

1. Tuangkan air (air hangat jika Anda mau) ke dalam mangkuk
cuci.

« Jangan gunakan air panas atau detergen.

2. Lepaskan cangkir penyedot, rendam lubang penyedot (filter)
di dalam air, dan nyalakan daya untuk mencuci sekitar 15
detik.

3. Keluarkan alat ini dari air. Kemudian biarkan alat menyala
sekitar 30 detik agar airnya keluar dari badan alat, goyang-
goyangkan untuk mengeluarkan airnya.

4. Kosongkan tangki air dan biarkan mengering tanpa
memasang penutup.

5. Seka badan alat dan cangkir penyedot dengan tisu atau kain
seka katun, seka secara menyeluruh bagian dalam dari
cangkir penyedot.

C Perawatan rutin

» Lubang Penyedot (Filter)
Matikan sakelar daya, rendam lubang penyedot (filter) di dalam air
(air hangat jika Anda mau), dan kemudian buang tumpukan

kotoran dengan menggunakan sikat pembersih yang disediakan. —_

« Jangan gunakan sisi jarum dari sikat untuk membersihkan.

« Jangan gunakan air panas (70 °C atau lebih tinggi) atau
detergen.

» Nosel Uap
Matikan sakelar dan buang kotoran dengan menggunakan
alat pembersih yang disediakan.
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P Pengisi Daya
Bersihkan pengisi daya dengan menggunakan kain.

« Jangan gunakan detergen untuk menghindari risiko perubahan warna, degradasi
atau retak.

A Membuang baterai isi ulang bawaan

Prosedur di bawah memperlihatkan cara mengeluarkan baterai sehingga baterai
bisa dibuang.

« Cabut pengisi daya dari alat pembersih komedo sebelum membongkarnya.
Lakukan langkah (¥) sampai ® untuk membongkar alat pembersih komedo.

@ \a
3¢
S \

C Untuk perlindungan lingkungan dan pendauran ulang material

Alat pembersih komedo ini berisikan baterai Nickel-Metal Hydride (Ni-MH).
Harap pastikan bahwa baterai dibuang di lokasi yang sudah ditentukan secara resmi
jika ada di negara Anda.

Spesifikasi
Pengisi Daya|Pencatu daya
RE6-23 AC 100 —240V 50 - 60 Hz
RE6-22 AC 100-240V 50-60Hz
RE6-25 AC 110-120 V 50 — 60 Hz
Waktu pengisian daya: 12 jam
Bobot: 150 g (Badan utama)

150 g (Pengisi Daya)
Konsumsi listrik: Sekitar 2 W
Penyedot: Sekitar 50 kPa
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